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Abstract: 
Co-teaching, as a novel language teaching method, warrants comprehensive research to 

investigate its efficacy in enhancing various language skills and components such as 

grammar, vocabulary and reading. This study examines the impact of co-teaching with 

two teachers on the effectiveness of grammar instruction. It focuses on implementing this 

approach in two educational contexts comprising Iranian English learners in one group 

and international learners of Persian in another group as experimental groups. A 

comparable class has been selected as the control group in each context as well. The 

English language class was taught by two Iranian English language instructors and the 

Persian language class was taught by two Iranian instructors, one specialized in Persian 

language teaching and the other proficient in English. In the practical phase of the study, 

the primary instructor presented new materials in a foreign language, and then the 

instructors, by dividing the language learners into smaller groups, engaged in tasks and 

problem-solving. The assistant instructors explained the materials again in an intermediary 

language (Persian for English learners and English for Persian learners). Statistical tests 

were used to analyze the data. The findings showed the effectiveness of grammar 

instruction increased significantly in both test groups compared to the control groups. The 

impact of this method on international Persian learners in comparison with Iranian English 

learners was not significantly different. Based on the interview results, the language 

learners consider the co-teaching method highly effective and engaging. The study 

suggests this method can be beneficial for language learners. 
 

Keywords: Co-teaching, two-teacher teaching, TEFL, Teaching Persian to Speakers of 

Other Languages. 
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Introduction 

Co-teaching has emerged as an innovative approach to language learning that 

involves two teachers working together to improve the learning experiences of 

students. Since language learners often face challenges in understanding 

grammatical concepts due to their complexity, co-teaching can address these 

challenges by providing students with multiple instructional strategies from two 

teachers. Co-teaching encompasses various objectives and forms (Honingsfeld & 

Dove 2008). Boland et al. (2019) and Mohammad Hassani Soudman & Ahour 

(2020) are among important studies on co-teaching in educational settings. 

 

The success of co-teaching, where teachers from different areas work together, 

is a focal point of discussion in education (Aldabas, 2018). Many factors play a role 

in the success or failure of a co-teaching. One of the challenges in co-teaching is the 

issue of unequal power dynamics (Kervinen et al., 2022). Through co-teaching, 

educators can provide an interactive and engaging learning environment, 

familiarizing students with a variety of teaching presentations, models, and 

opportunities for practice. This can lead to a deeper understanding of grammar rules 

and structures, as well as an overall improvement in language skills. Teaching with 

one teacher and a teacher’s aide, or using a combination of both, can serve as one 

of the strategies in language education (Boland et al., 2019). Despite the different 

strategies for implementing this approach, teaching skills are enhanced through the 

sharing of knowledge and bidirectional discussions, leading to professional 

development (Baeten & Simons 2014). Furthermore, co-teaching can enhance the 

experience of language learners as they see the collaboration of two teachers and 

learn how such collaboration can take place in educational settings and be extended 

to students. In the case of teaching Persian to Speakers of Other Languages, the 

presence of an English language expert and a qualified language teacher can create 

an enjoyable multicultural learning experience as well. It allows students to not only 

learn the language but gain an insight into the culture, history as well as social norms 

associated with the language and deepens their understanding of various cultures 

and languages within multilingual multicultural educational spaces. One of the 

latest studies looking at group teaching in Iran is by Normashiri et al. (2021). They 

looked at what happens when learners of English as a Foreign Language have two 

teachers and a counselor to help them. This study showed that this method works 

well and helps when students work together and are motivated. Even though there 

have been many studies about learning English, including Mohammad Hassani 

Soudman & Ahour (2020), few (if any) studies have focused on educational 
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contexts of teaching Persian teaching to international learners. This study, thus, 

aims to investigate the effectiveness of co-teaching with a specific focus on 

grammar instruction. By investigating the impact of co-teaching grammar in 

English language and Persian language classes, this study sheds light on its potential 

benefits and limitations and compares the effectiveness of this approach for the first 

time in Iran in two different educational settings with Iranian and non-Iranian 

language learners. For the purposes of this study, the following questions were 

adopted: 

 

1. To what extent, does co-teaching in English as a Foreign Language (EFL) 

classes contribute to the enhancement of grammar proficiency in language learners? 

2. To what extent, does co-teaching in Persian language teaching classes 

contribute to the enhancement of grammar proficiency in bilingual language 

learners? 

3. In these educational contexts, which group of language learners demonstrated 

greater improvement in the experimental groups when instructed through the co-

teaching method? 

4. What are the attitudes of learners toward using this method in both educational 

contexts? 

 

Methodology 

In this study, one group of English language learners and another group of 

international students studying Persian in Tehran were selected as the experimental 

groups. One control group was selected for each experimental class to examine the 

effectiveness of the co-teaching method. Each experimental class had two teachers 

who collaborated to provide grammar instruction to the experimental group. In the 

case of the Persian class, the primary teacher was proficient in the Persian language 

instruction, while the secondary teacher was fluent in English. As for the 

experimental group in English as a Foreign Language context, both teachers were 

English instructors from Iran. In the control groups of both educational settings, 

instruction was delivered by a single teacher. 
 

In education, co-teaching is a practice that is intricately connected to the 

principles of cooperative learning. Johnson et al. (1991) put forth a perspective on 

cooperative learning which advocates for a new paradigm, thereby fostering the 

collaboration between both teachers and students. The underlying objective 
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involves the joint efforts of both teachers and students in striving towards a shared 

goal in every instructional session. Unlike traditional teaching methods where 

learners are viewed as passive recipients of knowledge, cooperative learning 

highlights the active engagement of learners in creating a dynamic and interactive 

classroom environment. In the practical phase of this study and during the co-

teaching process, the experimental groups were led by two teachers who 

collaborated in the classroom. In the practical phase of the study, the primary 

instructor presented new materials in a foreign language, and then the instructors, 

by dividing the language learners into smaller groups, engaged in tasks and 

problem-solving. The assistant instructors explained the materials again in an 

intermediary language (Persian for English learners and English for Persian 

learners. To test the research questions, statistical tests of ANCOVA, ANOVA and 

independent t-tests were conducted. The analyses were performed using SPSS-24 

software. 

 

Results and discussion 

The study revealed significant improvement in grammar learning in the 

experimental groups i.e. Iranian learners taught by two Iranian English teachers and 

international learners taught by two Persian teachers, compared to the control 

groups in each setting. 

 

Post-test in the TEFL setting 
 

 

 

Post-test in Persian language teaching setting 

 N Mean 

Standard 

Deviatio

n 

Degrees of 

freedom 
T-Value 

Significance 

level (Sig.) 

Control group 30 21/14 61/0 58 41/11 0000/0 

Experimental 

group 
30 53/16 92/0   0000/0 

 

 N Mean 
Standard 

Deviation 

Degrees of 

freedom 
T-Value 

Significance 

level (Sig.) 

Control group 30 43/14 62/. 58 12/11 000/0 

Experimental 

group 
30 66/16 90/. - - 000/0 
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The tables show co-teaching had a positive effect on grammar learning outcomes in 

both EFL and Persian teaching. Additionally, the learners were interviewed to gain 

their perspectives on the co-teaching approach. Qualitative results also revealed 

overall participant satisfaction and positive responses to co-teaching. The 

interviewees highlighted the advantages of using this approach and considered the 

co-teaching method highly effective and engaging. 

 

The findings of this study demonstrate the effectiveness of co-teaching in improving 

grammar learning for language learners. The improved learning outcomes in both 

educational settings suggest that the collaborative approach used in co-teaching 

facilitates the language learning process. The positive attitude of the student 

participants towards this approach further reinforces the rationale for its use. By 

including two teachers with expertise in their respective languages, students 

benefited from different perspectives and instructional approaches 

 

Conclusion 

This study adds to the existing literature on co-teaching by highlighting the positive 

impact of co-teaching on grammar learning in particular. This research provided 

evidence that co-teaching not only improves grammatical competence in English as 

a Foreign Language (EFL) and Persian teaching but also contributes to student 

satisfaction and engagement as well. This suggests that co-teaching has the potential 

to provide significant benefits in language learning. The findings of the study 

highlight the value of involving more teachers in language teaching in an 

educational setting. When the knowledge, perspectives, and teaching styles of two 

or more teachers are combined, co-teaching creates a rich and dynamic learning 

environment. Students benefit from the individual strengths of each teacher, as well 

as the collaborative efforts between them.  Further research is needed to examine 

the effectiveness of co-teaching in pronunciation, vocabulary acquisition and 

writing, reading and speaking skills as well as cultural awareness. Such research 

will help expand our understanding of collaborative learning in language teaching. 

This study served as an exemplary endeavor in interdisciplinary research, 

highlighting the importance of collaboration between researchers and educators 

from diverse backgrounds. Such interdisciplinary research endeavors can 

significantly contribute to the improvement of language education pedagogy in Iran 

and ultimately benefit language learners. It is hoped that cooperative learning will 

be improved and expanded through the employment of co-teaching in different 

educational settings. To this end, more studies on co-teaching should be carried out 
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to convince policymakers in education to set new policies for encouraging 

cooperative learning to achieve common goals in educational settings that benefit 

all learners. 
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 چکیده
شیو شی این  ست. برای اطمینان از اثربخ شی نوین در آموزش زبان ا شترک، رو شی بر آموزش ابعاد  ۀتدریس م آموز

ستور، واژه شامل د ست کارایی آن مختلف زبان؛  شتن و ... لازم ا شود. هریک از این زمینهدر ، خواندن، نو سی  ها برر
 ،منظور نیا یبراپردازد.  دستور زبان میبر آموزش دو معلم مشترک  سیتدر ریتأث ی و مقایسةبه بررس ة حاضر،مطالع

 یفارس  خارجیِ زبان  رانیز فراگا یگریکلاس دو عنوان زبان خارجی ی بهس  یانگلزبان  ایرانیِ رانیکلاس از فراگ کی
عنوان گروه کنترل )ش  اهد( در نظر گرفته ش  د. برای بررس  ی انتخاش ش  دند برای هر گروه، کلاس  ی مش  ابه نیز به

های زبان فارسی توسط دو استاد ایرانی، یکی توسط دو استاد ایرانیِ زبان انگلیسی و کلاس های زبان انگلیسیکلاس
صلی شد.  روش کار بدینمتخصص زبان فارسی و دیگری مسلط به زبان انگلیسی تدریس می ستاد ا صورت بود که ا

سیم زبانبه زبان خارجی ارائه می مطالب جدید را ستادان با تق سپس ا های کوچکتر، به تمرین و آموزان به گروهکرد، 
آموزان و انگلیس  ی برای پرداختند و اس  تادان دوم مطالب را به زبان واس  ط )فارس  ی برای انگلیس  یرفع اش  کال می

سی ضیح میفار سخ به پرسشداد. برای آموزان( دوباره تو ستقل، کوواریانس و های تیها از آزمونداده ها و تحلیلپا م
شد. یافته SPSS-24واریانس و نرم افزار  ستفاده  شی آموزش ا شان داد که  میزان اثربخ های این پژوهش تطبیقی ن

 این روشتأثیر داری افزایش یافته است. های کنترل در سطح معنیدستور زبان در هر دو گروه آزمون؛ نسبت به گروه
سیدر  سبت به آموزان غیرایرانی،فار سی ن سان بود آموزان ایرانیانگلی صاحبهیک ساس م روش دو  ،آموزانزبانها، . بر ا

سیار مؤثر و جذاش برای یادگیری می شی ب شانیافته بنابراین،دانند. معلمی را رو  دهد که این روشمیهای پژوهش ن
 . آموزان سودمند باشدزبان یبرا تواندیم

 هاکلیدواژه
 زبانان.غیرفارسیتدریس مشترک، تدریس دو معلمی، آموزش زبان انگلیسی، آموزش زبان فارسی به  

                                                 
1
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 مقدمه . 1
است  یدیجد یکردهایاز رو معلم،چند حتی  ایتوسط دو  های دیگر،آموزان زبانزبان به زبان مشترک سیتدر

مشارکت یک معلم بومیِ زبان مورد آموزش، با معلمی که  است. گرفته قرارموردتوجه  اریبس که در حال حاضر

های مرسوم، دارد، این شیوه آموزشی را از شیوه معلمعنوان زبان مشترک فراگیران و تسلّط کافی بر زبان واسط، به

 یرسزبان فا مثلاًآموزش دو معلّم، ارتباط و مشارکت  از طریقزبان  یریادگی کند؛ زیرامی فردمنحصربهمتفاوت و 

. نمونة دیگری دکنعنوان زبانِ واسط را بسیار آسان و سریع میبه یسینگلابا استفاده از زبان و زبانان غیر فارسیبه

و 1. بلندکلاس است معلّم بر ادارۀ، بیشتر بر آموزش و مثلاً یک کمکممعلّ  از کاربست این شیوه، تمرکز یک

تدریس مشترک هایی از کاربست ها و مثال(، نمونه2020) 2آهور و سودمند یمحمدحسن و (2019همکاران )

 .اندزبان را ذکر کرده

یمقرار  مورداستفادهی مختلف، هاشکلتدریس مشترک، روشی از آموزش است که با اهداف متفاوت و به  

 ، یک معلم3ّبا اهداف ویژه یسینگلا برای مثال در آموزش زبان. ) ,2008Honingsfeld & Dove( دریگ

. فراتحلیل انجام دهدیمقرار هتوجّ  موردمعلّم دیگر، نکات زبانی را  کهیحال درگیرد؛ می عهده بهتدریس مفاهیم را 

 سیتدر یراهبردها یاجرا که  دهدیم نشان 4سوانسونتوسط موراوسکی و لیمشترک  سیتدر بارۀدر شده

  .(Murawski & Lee Swanson, 2001). دارد بدرک مطل ۀآموزان در حوزبر زبان یمثبت راتیتأث ،مشترک

با به توانی، مبیشتر استآموزان زبانتنوع زبان اول که  یآموزش زبان فارس یهادر کلاسرسد مینظر  به

آموزان، زمینة فراگیری زبان فارسی را توسط یک زبانِ زبانکاهش استرس ضمن  کارگیری تدریس مشترک،

ارتباط  شتریمان خود بمعلّ اآموزان بزبان س،ینوع تدر نی. در اواسط؛ مثل زبان انگلیسی، سرعت و عمق بخشید

زبان ،یغن یآموزش طیمح کی در ن،ی. همچنافتیخواهد  شیمشارکتشان در کلاس افزا درنتیجهو گیرند می

و  5فردیصورت مان خود، بهبا معلّ یبا استفاده از روابط قو ؛ زیراداشت تری خواهندبهتر و دقیقآموزان برداشت 

 .دخواهند دیآموزش  و نیازهای فردی هاتفاوتبر اساس 

دنبال این هدف است تا با اجرای رویکرد تدریس مشترک در دو محیط آموزش زبان فارسی و این تحقیق به

تمرکز پژوهش بر آموزش دستور قرار دهد.  ارائهانگلیسی، بتواند شواهدی کیفی و کمی، از کارایی این روش را 

دارد. آموزش دستور به عنوان یکی از مفاد یا عناصر مهم زبانی در رویکردهای آموزشی ارتباط محور، تا حدودی 

ها در زمینة پژوهشچالش برانگیز است و بررسی تاثیر تدریس مشترک بر آموزش آن، بسیار سودمند خواهد بود. 

                                                 
1. Boland et al.   

2. Mohammad Hassani Soudmand, F. & Ahour, T 
3. English for Specific Purposes (ESP) 

4. Murawski & Lee Swanson  
5. Individually  

https://jal.tabriz.iau.ir/?_action=article&au=2591346&_au=%D9%81%D8%A7%D8%B7%D9%85%D9%87++%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF%D8%AD%D8%B3%D9%86%DB%8C+%D8%B3%D9%88%D8%AF%D9%85%D9%86%D8%AF&lang=fa


 

 1402و زمستان  زییپا(، 26 یاپی)پ دوم ۀشمار ،دوازدهمسال  زبانان،یرفارسیبه غ یآموزش زبان فارس ۀنامپژوهش
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غیرفارسی آموزانزباندهد که دستور، انعکاس ضعیفی در کتب درسی مینشان ی آموزش زبان فارسی هاکتاش

   (Hajiseyedrezaee & sahraee, 2015)زبان دارد. 

آموزش زبان های  پژوهش حاضر، پیوندی است که نویسندگان با انجام آن، بین دو محیط یکی از ویژگی

گیری از این رویکرد کنند و بهرهبرقرار می زبانانیفارس ریغبه فارسی زبان خارجی و آموزش زبان عنوانبهانگلیسی 

دهند. در واقع تخصص نویسندگان این مقاله، امکان ای قرار میرا در این دو محیط، با یکدیگر مورد بررسی مقایسه

های ادهکند. نتایج این پژوهش، در مقیاس دها فراهم میمقایسة تدریس دستور زبان در این دو محیط را برای آن

ی هاشکافد یکی از توانیم رسد کهنظر می های آموزش زبان است و بهبه سایر محیطبسط این مطالعه، قابل 

 این روش بر روی یادگیرندگان، در دو محیط متفاوت، مثبت است. ریتأثپژوهشی در حوزۀ آموزش زبان را پُر کند. 

 شد: زیر مطرح سؤالاترسیدن به اهداف پژوهش  منظوربه

افزایش یادگیری  بر ی، تا چه میزانخارجزبان  عنوانبهی آموزش انگلیسی هاکلاس. تدریس مشترک در 1

 گذارد؟می ریتأثه دوزبان آموزانزباندر  زبان دستور

 دستور یریادگافزایش ی بر ی آموزش زبان فارسی به خارجیان تا چه میزانهاکلاس. تدریس مشترک در 2

 گذارد؟می ریتأث بانهدوز آموزانزبانزبان در 

. در مقایسة نتایج تدریس دستور زبان در این دو محیط با روش تدریس مشترک، کدام گروه از زبان آموزان 3

 پیشرفت بیشتری داشتند؟ 

 فراگیران، استفاده از این روش، چه معایب و مزایایی دارد؟ دگاهید از. 4
 

 . پیشینه پژوهش2

ای مناسب، به شیوهزبانی است که باید به مهم عناصر یکی از  دستور،آموزش  ،آموزش زبان فارسی ۀدر حوز

هایی در تدریس کند؛ چالشمی( بیان1397گونه که فرجی اصطلخ پشتی )و  همان آموزان آموزش داده شودزبان

  و کاربردمعنا و  ((Tajeddin,2014 ارتباطی باشد ۀتواند بر اساس شیومی قواعد روش تدریسآن وجود دارد. 

های جدیدی دربارۀ چگونگی یادگیری و کتاش .((Hajiseyedrezaee & Sahraee, 2015گیرد را در بر 

 & Conf. Sahraee, 2020. And Sahraee)است.  تازگی انتشار یافته تدریس این توانش زبانی، به

Kiashemshaki, 2022)  وجود دو معلم در کلاس به  با ،در بستر روش ارتباطی توانمیاین روش نوین را

   د.اجرا درآور

دانش، ارائه و ارزیابی یزیربرنامهدو یا چند معلم برای مبتنی بر وجود  ی آموزشی،تدریس مشترک رویکرد

به کودکان  استاد آموزش ،1فرندتوسط  بار نیاول ،مفهوم تدریس مشترککلاس مورد نظر است.  آموزان

                                                 
1 . Friend 
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از آن زمان،  (Cited by Murawski & Lee Swanson, 2001) .مطرح شد در دهة نود میلادی یئاستثنا

 ،تدریس مشترک ازجمله آموزش زبان، محبوبیت پیدا کرده است. ؛آموزشی مختلف یهاطیمحتدریس مشترک در 

  . (Friend, 2007)است  برای رفع نیازهای یادگیری یانهیگز و شودیمبخش تلقی نوید مدلی

آموزان دارای معلولیت، است و به گفتة فِرند، برای دانش یئاستثناخاستگاه این رویکرد، آموزش به کودکان 

 شود.  کار گرفته میی آموزشی متفاوت بههاطیمحی اخیر، در هاسالکارایی دارد؛ البته این روش در 

اعتقاد نگارندگان این  داند که بهتشکیل زندگی مشترک میاین شراکت را مشابه  (2006) 1کُهلر ایوانس 

تدریس مشترک »های اعتماد و همکاری نزدیک با این استعارۀ ادراکی، بیشتر مشخص شود. جنبه تواندیممقاله، 

 عنوانبهاثربخشی رویکردهای تدریس مشترک که  .است مان طراحی شدهو معلّ آموزاندانش یمندبهرهبرای 

« ، موضوع بحث در آموزش مدرن استشودیممختلف تعریف  یهانهیزمهمکاری بین معلمان دارای دانش در 

(Aldabas, 2018: 160).  

 اند:اند و از مزایای آن گفتهپژوهشگران متعددی تدریس مشترک را بررسی کرده

 روش نیا. ستین آموزاندانش یازهاین رفع یبرا درس، کلاس در بزرگسال معلمّ دو بودن صرفاً مشترک، سیتدر»

 و شفاف ارتباطات مشترک، یزیربرنامه زمان همچون ؛یعوامل و شده فکر آن مراحل به یخوببه که است یندیفرا

 درس کلاس کی در. هستند آن تحقق یضرور طیشرا از ت،یموقع در قرارگرفتن یبرا داوطلبانه لیتما و صادقانه

  (Crary, 2023: 10) «کنندینم حس را کلاس معلم و متخصص نیب تفاوت احتمالاً آموزاندانش ،یواقع مشترک
 

 در مشکلات از یکینقش دارند.  ،مشترک سیتدر تیموقع کیدر  تیعدم موفق ای تیدر موفق یادیعوامل ز

از معلمان  یکی که نیا ؛گریعبارت دبه. (Kervinen et al., 2022) است نابرابر قدرت تفاوت مشترک، سیتدر

 سیدر استفاده از روش تدر تیعدم موفق ای تیموفق همسئلشته باشد. قرار دا گریم دنسبت به معلّ ،بالاتر یقامدر م

یدگیچیپ اجرای تدریس مشترک، ،رانیا طیاست. در مح وابسته اریکشورها بس ینوع بافت اجتماع به ،مشترک

ایرانی، در مقایسه با همتایان غربی  معلمان یاز سو یشتریب یو سخت قاومتدارد و ممکن است با م یشتریب یها

 ،انیرانیدر فرهنگ ا یهمکار یةروح ترنییپاسطح  شود،یمقاومت م نیکه موجب ا یلیاز دلا یک. یشود اجرا خود

با  تدریس مشترک ان،یبه خارج یدر آموزش زبان فارس رسدیبه نظر م البته ؛است یغرب یبا کشورها سهیدر مقا

را بداند، بیشتر احساس  آموزاندانشمعلم اصلی نیاز به معلمی که زبان مادری  رایز ؛شودرو هروب یشتریاستقبال ب

برای اجرای  یشتریاحتمالاً مقاومت ب ران،یدر ا یسیزبان انگل یهاکلاسمعلمان  این در حالی است که کند؛می

 ،فرضشیپو همین  احساس نابرابری بین معلمان باشد دلیل نوعی ممکن است به نی. ادهنداین روش نشان می

 یو بافت اجتماع یفرهنگ یهاتفاوت به توجه با .شودمشترک در کلاس  تدریس یبرا مشکلاتی جادیباعث ا

 تیموفق یاجرا شود. برا کسانطور یجوامع به ةمشترک در هم سیانتظار داشت که روش تدر توانیکشورها، نم

                                                 
1. Kohler-Evans   
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 جادیا یبرا یآن کشور توجه و اقدامات مناسب یو اجتماع یفرهنگ تیاست که به وضع ازیروش در هر کشور، ن نیا

از سوی دیگر این روش به نوعی در تقابل با نظر  .ردیصورت گ آموزاندانشو  معلمان نیب یو همکار یهماهنگ

 گیرد که موافق کمترین میزان کاربرد  زبان مادری/واسط در آموطش زبان هستند.کسانی قرار می

 یزبان خارج یهاطیدر مح انآموززبان یریادگی ندیفرامشترک بر  سیتدر ریتأث ۀدربار یمختلف هایپژوهش

 اتیها و تجرباطلاعات، مهارت یگذاراشتراک بهباعث  ،روش نیکه ا دهدمی نشانها این پژوهش. است شده انجام

 1سازظرف و پوریگانه ةمطالعدر  ؛مثالرای ب .دشویآنان م یزبان یهاییمختلف و بهبود توانا آموزانزبان نیب

 .بررسی قرار گرفتمورد انگلیسی زبان  ة(، تأثیر تدریس مشترک بر توانایی نوشتن دانشجویان پیشرفت2020)

 های زبانی دانشجویان داشته است. این روش تأثیر مثبتی بر توانایی ؛نتایج حاصل نشان داد

 نایدرک خواندن دانشجو بر معلم کمک کیو  معلم کیمدل  ریتأث (2020سودمند و آهور )محمدحسنی 

EFL  را بررسی کردند. یرانیا  

برای داشتن مدلی موفق از تدریس ( نشان دادند که 2008) 3و داو هانیگزفلد( و 2004) 2هالت نسنیمارت

مدل. این کرد ۀ کلاس، از مدل موازی، تدریس دوباره یا تدریس متفاوت استفادهانداز بهتوان با توجه مشترک، می

آگاهی پیدا کنند و با وجود دو معلم،  ،فراگیران کمک کند تا از دو منبع متفاوت، نسبت به زبانبه  دنتوانیم ها

 . کندمشکلات زبانی افزایش پیدا می کردنبرطرفاحتمال برقراری ارتباط بیشتر و صرف وقت بیشتر برای 

ها در آموزش زبان عنوان یکی از استراتژیتواند بهترکیبی، می صورتبهیار و یا تدریس با یک معلم و یک معلم

 سیتدر یهامهارتی متفاوت در اجرای این رویکرد، هایاستراتژ. با وجود (Boland et al., 2019)کار رود هب

انجامد ای میو به توسعة حرفه ابدییم شیافزا دوطرفه یدانش و گفتگوها گذاریاکاشتربا در این روش، 

)2014Baeten & Simons (   
روشدر کلاس و  مشارکت ی از ارتباطاهددهند؛ شومی( در مطالعة خود نشان2021) 4نرماشیری و همکاران

روشچون آموزش، نیازمند که  کنندیمتلویحاً بیان دارد. این نویسندگان وجود گروهی  تدریس ی مشاوره، باها

روش تدریس گروهی  ،مهم استدر نظام آموزشی سمت الگوهای پویا باشد و حرکت به ی جدید و خلّاقانه میها

 ردار است.در این راه، از اهمیت برخو

 انجام شده زبانیسیانگلی هاطیمحاز آنجا که بیشتر مطالعات قبلی انجام گرفته در زمینة این رویکرد، در 

  6لر و کنگ ، با)2010(، داو و هانیگزفلد )2019( 5راو و یو ، )2021( همکاراننرماشیری و مثال  عنوان بهاست، 

                                                 
1. Yeganehpour & Zarfsaz 
2. Martinsen Holt 

3. Honigsfeld & Dove 
4. Narmashiri et al.  

5. Rao & Yu 
6 Bauler & Kang 
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نیز مورد توجه  زبانانیفارس ریغبه فارسی زبان آموزش درتواند این روش می ،(2017)؛ لیلی و همکاران (2020)

یی را برای اساتید و فراگیران هاچالش تواندیم هاطیمح گونهنیادر  اصولاًقرار گیرد. نحوۀ اجرای این روش، 

 مشترک، تدریسمعلمان برای  دقیق ، انتخاشزیآمتیموفق اجرای از اطمینان باشد. برای همراه داشتهة بهدوزبان

  (Hendrickson, 2011).قرار گیرد  موردتوجهکه باید  استیکی از مواردی 

زبانی باعث بهبود درک تدریس مشترک گروه»ای جامع بر روی دانشجویان ژاپنی، مشخص شد در مطالعه

خود  ،دهندگانشود. پاسخکلاس می در آموزانزبان طرف سؤالات بیشتر از طرح و مفاهیم درسی خودآموزان از 

از قدرت برابر برای تسهیل یا ممانعت از همکاری  کردند،و احساس می دانستندیمان خود معنوان همکارمعلّرا به

، نسبت به کنندیممشترک تدریس  صورتدهندگان همچنین اظهار داشتند که معلمانی که بهبرخوردارند. پاسخ

) ,Gladman« کنندآموزان را بر طرف میتر نیازهای زبان، بهدهنددر کلاس درس می ییتنهامعلمانی که به

)2015 .  

 و یرینرماش مطالعه ی،گروه یسدر مورد تدر یران،ا یطدر مح گرفته انجام هایپژوهش یدتریناز جد یکی

همراه یک مشاور بر روی بیان شفاهی  وجود دو معلم زبان، به ریتأثدر این پژوهش،  .است( 2021) همکاران

این روش را با همکاری  ریتأثاست. نتایج این تحقیق، فراگیران زبان انگلیسی به عنوان زبان خارجی بررسی شده 

ی آموزش هاطیمحهای فراوانی در با وجود این که پژوهش .کندها مثبت ارزیابی میان و انگیزش آنآموززبان

 و سودمندمحمدحسنی  هایپژوهش صورت گرفته است همچون زبان دوم و زبان خارجی  عنوانبهانگلیسی، 

مطالعة خاصی دربارۀ آموزش زبان فارسی به خارجیان انجام نشده  ،(2019) همکاران و بلند و (2020) آهور

زبان دوم و آموزش  عنوانبهی آموزش انگلیسی هاطیمحای هم در این خصوص، بین مقایسه گونهچیهاست و 

تواند آغازی برای تحقیقاتی های این پژوهش میزبان فارسی به خارجیان انجام نشده است. از این نظر، نتایج و یافته

های حاصل از دو محیط آموزش زبان انگلیسی از این دست در زبان فارسی باشد. و علاوه بر آن، با مقایسة یافته

زبان فارسی به غیرفارسی زبانان از سوی دیگر، پرتوی بر مطالعات تطبیقی در به خارجیان از یک طرف و آموزش 

 های یکسان در خصوص دو زبان متفاوت بیفکند.استفاده از شیوه

در دو محیط اثربخشی تدریس مشترک دستور زبان  ةغلب تحقیقات تاکنون بر روی مقایسطور مشخص، ابه

 مورد بررسی واقعی قرار نگرفته ،آموزان به این رویکردنگرش زبان واند داشتهنتمرکز  ش فارسی و انگلیسی،زآمو

آموزان ایرانی و غیرایرانی به است. بنابراین، یک خلأ در ادبیات موجود وجود دارد که نیازمند بررسی نگرش زبان

 .باشدمی و مقایسه هر دو گروه های خارجیتدریس مشترک دستور زبان در آموزش زبان

 یریادگی ندیفرا یرو بر یمثبت ریتأث تواندیمشترک م سیتدر ؛دهدیمنشان مرور پیشینة پژوهش ،در مجموع

متفاوت  یهامهارت؛ مانند هنگامی که ، بررسی جزئیات دقیق تدریس مشترکحالنیا با .باشد داشته آموزانزبان

 بررسی مندنیاز شود،میکار گرفته به آموزی انگلیسی و فارسیهای زباندر محیط ،های مختلفبا استفاده از مدل

 است.بیشتر 
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 . چارچوب نظری3

انتقال دانش از معلمان به  ، بر اساسآموزش فرایند(، در گذشته، 1991جانسون و همکاران )نظر بر اساس 

برای  ظروفیآموزان به عنوان دانشو عنوان تنها منبع دانش بهدر کلاس . معلمان گرفتشکل می آموزاندانش

در پاسخ به آموزان دانشبندی گروهشدند. هدف اصلی معلمان دانش در نظر گرفته میآن با  ذهنشان پرکردن

های شدت بر فراگیری اطلاعات بود و نه بر تربیت استعدادها و توانمندیها بهبود و تاکید آنسیستم آموزشی 

پویا نبود و  آموزانزان و همچنین بین معلمان و دانشآمو، روابط بین دانشالگو. در این  شاگردانمنحصر به فردِ

رقابتی و فردگرایانه بود و تأکید کمی بر همکاری در کلاس درس وجود داشت. علاوه بر این، بیشتر  کلاس محیط

جدید  الگوهایدر مقابل، . قادر به تدریس است کارشناسیهر ای نبوده و تدریس کار پیچیده کهشد میفرض 

 کننده صرفدریافتدیگر  ،آموزاند. دانشنکنآموزان و معلمان تأکید میبین دانشجاد تعامل ایآموزشی بر 

کنند. هدف کنونی معلمان فعالیت میه و تغییردهنده کنند، کشفهکنندشوند، بلکه به عنوان خلقمحسوش نمی

الگوهای در  ،آنان است. روابط های منحصر به فردآموزان و تقویت قابلیتهای دانشتوسعه استعدادها و توانمندی

آموزان و همچنین بین معلمان و همکاری بین دانشو هستند   ترمیانجیگرانه محورتر وشخصیت ،جدید

و تمرکز بیشتری بر  فرایند آموزش/یادگیری مبتنی بر همکاری و تعامل استند. دهآموزان را ترویج میدانش

در این الگو، تدریس به عنوان فرایندی پیچیده  دارد. هی وجود فعالیت گرودر کلاس درس و  مشارکتی یادگیری

های مهم است و این فرض که هر کارشناسی قادر به تدریس اثربخش شود که نیازمند آموزشدر نظر گرفته می

 است، مورد قبول نیست.  

 ابندی دست خود نظر مورداهداف آموزشی  تا به کنندیم یهمکار یکدیگربا ان معلممشترک،  سیتدر در

)2008Honigsfeld & Dove, ( . 1شمولموجب و  طلبدیمدر آموزش را  مشارکت فعال ،تدریس مشترک 

معمولاً در این روش،  )1997Thomas, -Walther(شود در محیط آموزشی می رندگانیادگی  از یشتریب فیط

 .کندیکمک م یار( به فرایند یادگیری)معلم گرو مداخله کندیتدریس م ،محتوا ،متخصص

 شود.گذاشته می به اشتراک مستقیمبه طور  ،، آموزششوداز هر روشی که استفاده  ،مشترک در تدریس

-Walther( )1997, Thomas .ر دمعلمان  ،است که در آن یتیفیباکپویا و  روش آموزشیِ ،مشترک تدریس

آموزان را افزایش مشارکت زبانس مشترک، یدرتکلاس  .) ,2008Murawski(کنند فرایند تدریس مشارکت می

. ) ,2008Honigsfeld & Dove( است ترنییپادر این نوع تدریس آموز به معلم نسبت دانش رایز دهد؛یم

های فرهنگی و شوند و این خود جنبهها آشنا میتنوع دانش معلمان و فرهنگ آنآموزان با زباندر این شیوه، 

 .دهدیمارتباطی بیشتری را به فراگیران انتقال 

                                                 
1. Inclusion 
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هبا تجرب دو یا چند معلم،هر  رایباشد؛ زتواند داشته مزایای فراوانی می با داشتن دو معلم ،مشترک تدریس

آموزشی  . این روشِبهره بگیرنداز تخصص خود برای آموزش بهتر  توانندیم ،متفاوت یهاها و دانش، مهارتها

 ترکیها نزدتفاوتبر اساس نیازها و  رویکرد یادگیری به زیرا؛ مفید است دارای مزایای بسیار آموزانبرای زبان

که پژوهش گونهنآموزان پاسخ داد؛ مثلاً آزباناز  یمتنوع ی طیفنیازها توان بهاست. با استفاده از این روش می

آموزانی که معلولیت اند، زبانداده نشان )2014( 2و همکاران شرز-کینگ و )2007( 1همکاران ولیفستد های 

 شود.دارند، با این روش مشکلاتشان تا حدی جبران می

آموزان را مثبت کاربست این روش در بهبود دانش زبانی زبان ریتأثی آموزش انگلیسی، هاطیمحبررسی 

ی استفاده شود، اثربخشی ربومیغها از مدل معلمِ بومی و یک معلم اثبات کرده و نشان داده است که اگر در آن

. اندداشتهاز این روش، رضایت  آموزانزبان. ) ,2006conf. Carless & Walker(مثبت در بر خواهدداشت 

  .) ,2021Rao & Yu( رودیمشمار ی این روش بههاتیمزآشنایی با فرهنگ و آموزش مکمل، از  مواردی مثل

توانند از آن آموزان مییا متفاوتی دارند و زبان مکملهای آموزشی سبکزبان،  غالباً دو معلمبه این ترتیب که 

ات دیتأک را بای مختلف هامهارتدر این روش،  توانندیمی زبان، ربومیغ. هرکدام از معلمان بومی و بهره ببرند

 و علایق خود تدریس نمایند.  هاییتوانامتفاوت و بر اساس 

 گونههمان. این مشارکت، استآموزان تعاملی با زبان کاملاً تدریس مشترک، یک روش در نهایت این که 

. درنتیجه مطالعاتی که دیدگاه دانشجویان انجامدیم، به تولید دانش دنکنیم( اشاره 2000) 3که آیسن و تیستل

 از محققان یاگر چه برخ ؛گریدعبارتبهاست.  هیتوجقابل، در حیطة تدریس مشترک دهدیمرا مورد بررسی قرار

در تحقیق قائل هستند، مشارکت در تدریس و همچنین نظرات آموزان معلمان و زبان نیب زیتمای، به سنت طوربه

 . ) ,2015Gladman(ها دربارۀ این روش باید در نظر گرفته شود صدای آن عنوانبهدانشجویان 

های انجام گرفته دربارۀ تدریس مشترک دریافتند در فراتحلیل پژوهش (2001موراواسکی و لی سوانسون )

لحاظ کمی اطلاعات کافی برای محاسبه اثربخشی مقاله به 6مقالة مرتبط با این موضوع، تنها  89که از بین 

های بیشتری انجام فراتحلیل، لازم بود پژوهشهای این دهند. بر اساس یافتهموضوع تدریس مشترک را ارائه می

 شمار آورد. فرایند آموزش به برای توان تدریس مشترک را گزینة انتخابی مؤثرشود تا ثابت شود که آیا می

زمان دو کلاس درس که هر روز به میزان یک ساعت و بیست دقیقه ( به مقایسة هم2019بلند و همکاران )

هفته در دانشکدۀ علوم پایة با حضور  6به مدت  2018اختند. این دورۀ در تابستان دیدند، پردآموزش زبان می

ها )گروه شاهد یا کنترل(، یک معلم و در کلاس دیگر )گروه آموز دختر اجرا شد. در یکی از کلاسزبان 24

                                                 
1. Leafstedt et al.   

2. King-Sears et al.  
3. Eisen & Tisdell 
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نشان داد کردند. نتایج آزمایش( دو معلم تدریس کردند. این دو معلم مانند یک مغز در دو پیکر عمل می

 اند.    دست آوردهداری در عملکرد تحصیلی خود بهدانشجویانی که در کلاس تدریس مشترک بودند پیشرفت معنی

آموزان یک مدرسه متوسطه های آموزش زبان به زبانترین شیوهدنبال یکی از سازنده( نیز که به2023کراری )

تدریس زبان پرداخت تا دریابد تدریس اندیشمندانه و هدفمند، اول بود، به بررسی حضور دو معلم کاملاً ماهر برای 

نفره  5آموزان زبان انگلیسی دارد؟ کراری بررسی خود را بر دو گروه کوچک چه تأثیری بر مؤفقیت تحصیلی زبان

دو معلم عنوان گروه آزمایش با بهدیگر عنوان گروه شاهد با یک معلم و گروه آموزان انجام داد. یک گروه بهاز زبان

آموزی را تجربه کردند.  وی به این نتیجه رسید که  گروه آزمایش در حوزۀ گفتاری یا مانند گروه شاهد رشد زبان

 کردند و یا رشدی جزئی نسبت به گروه شاهد داشتند. 

در تحقیق حاضر نیز پژوهشگران قصد دارند بر اساس تعاریفی که محققان ذکر شده برای تدریس مشترک 

 یهااز جنبه یکآموزان در فراگیری یاند، تأثیر تدریس مشترک با دو معلم را بر موفقیت تحصیلی زباندهارائه دا

 آموزان در این زمینه اگاهی یابند. کنند و همچنین از نظرات زبان یآموزش دستور بررس یعنیآموزش زبان؛ 

 شناسی. روش4

 جامعۀ آماری. 1. 4

آموز غیرایرانی از فارسی 60از دانشگاه ارشاد دماوند و  دانشجوی زبان انگلیسی 60جامعة آماری پژوهش شامل 

ها که همگی در سطح مبتدی قرار داشتند به چهار باشند. آزمودنییک مرکز آموزش زبان فارسی در تهران می

 نفره تقسیم شدند، متشکل از یک کلاس شاهد و یک کلاس آزمون برای هر زبان مقصد.  30گروه 

 بندی. روش آموزش و سطح2. 4

بود و تدریس  همکار معلمِ کار گرفته شده برای تدریس مشترک در پژوهش حاضر، شامل مدل معلم    هروش ب

شد. های آزمون توسط دو معلم، یکی به عنوان معلم اصلی و دیگری به عنوان معلم کمکی، انجام میدروس به گروه

دو معلم گروه انگلیسی هردو متخصص آموزش زبان انگلیسی بودند؛ در حالی که یکی از دو معلم گروه فارسی، 

گلیسی بود. این معلمان مطابق پروتکل تدریس مشترک متخصص آموزش زبان فارسی و دیگری مسلط به زبان ان

کردند. طبیعتا خودساختة پژوهشگران این تحقیق که بر اساس مبانی نظری پژوهش تدوین شده است، تدریس می

گرفت. فرایند تدریس مشترک با آموزش مطالب دستوری های شاهد، تنها توسط یک معلم صورت میتدریس گروه

آموزان به تمرین های کوچک، زبانشد. سپس با تشکیل گروهان مقصد شروع میتوسط معلم اصلی به زب

فارسی برای پرداختند. برای رفع اشکالات و تفهیم بهتر مطالب، استاد دوم مجاز بود از طریق زبان واسط می

  آموزان( مطالب را دوباره برای شاگردان شرح دهد. آموزان و انگلیسی برای فارسیانگلیسی
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به جیبهتر نتا های کمی و کیفی لازم برای درکبهره گرفته شد تا داده 1ختهیروش آمن مطالعه، از در ای

استفاده شد. از  2یشیآزماشبه قیتحقاز روش  برای بخش کمی پژوهش، )2022Kimmons, . cf(آید  دست

های زبان ها، از نظر تسلط زبانی، بر اساس آزمونگرفته شد. تمامی گروه آزمونپسو  آزمونشیپهر چهار گروه، 

 استاندارد گرفته شده، در سطح مبتدی قرار داشتند. 

 . ابزار پژوهش3. 4

کار گرفته در مراکز آموزش زبان به استفاده مورد 3های استانداردنآزموها، برای سنجش دانش دستوری آزمودنی

. برای بررسی نظر دانشجویان دعمل آیبه آزمونپسو  آزمونشیپهای آزمایش و شاهد، گروهشد، تا از هرکدام از 

. هماهنگی تدریس بر اساس استفاده شدکارگیری دو معلم نیز از ابزار کیفیِ مصاحبه و معلّمان، در خصوص به

پژوهش و تحلیل  هایها انجام شد. برای دادن پاسخ به پرسشپروتکل پژوهش و طی ده ساعت آموزش معلم

 استفاده شد.  SPSS.24افزار ، آنووا  و نرمانسیکووار های  تی مستقل،ها از آزمونداده

 . مراحل اجرای پژوهش4. 4

آموزان یک مرکز آموزش زبان فارسی و دانشجویان زبان انگلیسی دانشگاه ارشاد دماوند، هر دو واقع فارسیابتدا از 

تعدادی انتخاش شدند. از مجموع فراگیران انگلیسی، یک  یاخوشه تصادفیِ یریگنمونه صورتبهدر شهر تهران، 

آموزانی که سطح مبتدی داشتند، برای مطالعه انتخاش شوند. اغلب آزمون تعیین سطح گرفته شد، تا زبان

اما با اجرای آموزان نیز به طور خودکار به علت آشنایی نداشتن با زبان فارسی در سطح مبتدی قرار داشتند، فارسی

های محیط فارسی نیز مشخص شدند. علت انتخاش این سطح آن بود که آزمون زبان فارسی، آزمودنییک پیش

گروه  عنوانبهکمک بیشتری از طرف معلّمان احتیاج دارند. سپس یک گروه دانشجویان در این سطح، معمولاً به

از دانش دستوری  آزمونشیپگروه شاهد در هر دو محیط انتخاش شدند. یک  عنوانبهآزمایش و یک گروه هم 

ساعت،  2ماهه، در هر هفته، دو جلسه و هر جلسه  3عمل آمد. سپس در طول یک ترم آموزشیِ هر چهار گروه به

ماهنگی های آزمایش، برگزار شد. هر چهار معلم، با هم یک دورۀ هدر گروه دو معلمکلاس آموزش دستور زبان با 

این مقاله انجام دادند. این معلمان در طول انجام آزمایش، با یکدیگر در مورد  نگارندگان نظرساعته را نیز زیر  10

  .دادندیمدیگر هماهنگی لازم را انجام  مسائلنحوۀ تدریس و 

ها تقویت آن کردند ضمن مشارکت دادن فراگیران در فرایند تدریس، روحیة همکاری را درمعلمان سعی می     

به عبارت  تاکید کنند. خود نیمعلم با انیدانشجو شتریب ارتباط وکرده، حس رقابت را تضعیف نمایند و بر تعامل 

ی گروه آزمایش، هاکلاس در بود. ایپو طیمح کبه ی بار کسالت طیمح کی از کلاس طیمح تبدیل کار اساس دیگر،

                                                 
1. Mixed methods  

2. Psudo-exprimental  
 . آزمون تعیین سطح کانون زبان ایران و یک آزمون تعیین سطح مرکز آموزش زبان فارسی دانشگاه امام خمینی )ره( 3
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 نیا ،)2003( 1به عقیدۀ هالدر و ساهاکرد؛ را ایفا  کنندهکمکو معلم دوم نقش  پرداختیک معلم به تدریس 

 ضرورتبه؛ البته در برخی از جلسات، گرفتگیرد. میمی ی داده بهتر انجامآورجمعو  ودشیماجرا  ترراحتروش 

 آگاهی ازبرای ) ی تدریسِ مشارکتی، مانند تدریس خارج از کلاس یکی از معلمان استفاده شد.هامدلاز سایر 

  .(مراجعه کنید (یک مهیضمپروتکل تدریس مشترک پژوهش ) به ،معلمدو  کمک باها کلاس این در تدریس روش

این مطالعه، بر اساس مدل  درگرفته شد. طرح تحقیق  آزمونپسها بعد از انجام این فرایند آموزشی، از گروه

توان نتایج کمی مطالعه را با نتایج میکه بر آن اساس بود  ) ,2011Creswell, & Plano Clark( 2گراییهم

 کیفی مقایسه کرد. 

نفر از  12از تعداد آموزان در استفاده از شیوۀ تدریس مشترک، در پایان دوره، برای اطلاع از نگرش زبان    

 ماعلا سیتدر دو معلم در خود را از وجود تیرضا ،موارد شتریشد که در ب گرفتهمصاحبه فراگیران این دو کلاس 

فراگیر از محیط آموزش زبان  6به این ترتیب که شش فراگیر از گروه محیط آموزش زبان انگلیسی و  ردند.ک

 درکننده شرکت فراگیران با شدهانجام یهامصاحبه 3برای تحلیل مفهومیِفارسی مورد مصاحبه قرار گرفتند. 

روش تحلیل ها بهداده ،سپس ؛شدو نوشته ثبت  اًعین متنی،صورت آموزان بهزبان این یهاصحبت ابتدا پژوهش،

یبندطبقه و کوچک یهارمجموعهیز ها بهدادهشد.  یدگذارک 4ویواین کدگذاری اساس بر و محتوای مفهومی

 د.استفاده ش (2006) 5بران و کلارک مدل از آزادانهصورت به روش، این در. شد تقسیمتر بزرگ یها

 

 ها. تحلیل داده5

 آزمون تی مستقل گروه زبان انگلیسی. نتایج 1.5

تفاوت بین دو گروه آزمایش و  شدن مشخصتدریس مشارکتی و  ریمتغ ریتأث، برای یافتن هاهدادی آوربعد از گرد

انجام شد که نتایج آن در جداول  6شاهد، در هر دو محیط آموزشی زبان انگلیسی و زبان فارسی، آزمون تی مستقل

 است: شدهزیر نشان داده

 گروه زبان انگلیسی آزمونشیپ: نتایج 1جدول 

 (.Sigداری )سطح معنی آماره تی درجه آزادی معیارانحراف معدل تعداد 

 81/0 ./24 58 56/0 40/13 30 گروه شاهد

 81/0 - - 50/0 36/13 30 گروه آزمایش

                                                 
1. Halder & Saha  
2. Convergance model 

3. Conceptual analysis  
4. In Vivo 

5. Braun, V. & Clarke, V. 
6. Independent t-test 
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نتیجه گرفت  توانیم، استدرصد  5و چون سطح خطا بیش از  است 24/0(، مقدار ارزش تی 1بر طبق جدول )   

ی با سطح داریمعنتفاوت کاملاً  آزمونپسنداشتند. به هرحال، در  آزمونشیپی در داریمعنکه دو گروه، تفاوت 

 .دهدیماین موضوع را نشان  2بین این دو گروه وجود داشت. جدول  0001/0خطای 

 در محیط زبان انگلیسی آزمونپس: 2جدول 

 (.Sigداری )سطح معنی آماره تی درجه آزادی معیارانحراف معدل تعداد 

 000/0 12/11 58 ./62 43/14 30 گروه شاهد

 000/0 - - ./90 66/16 30 گروه آزمون

اجرای تدریس  خاطربههمچنین، برای این که مشخص شود؛ آیا اختلاف بین دو گروه آزمایش و شاهد، 

اختلاف  آزمونشیپخود این گروه در  تا مشخص شود، مکردیاستفاده  1انسیکووار مشترک بوده است، از آزمون

یم( این تحلیل را نمایش 3در نظر گرفته شود. جدول شماره ) گرمداخله، ریمتغو این  اندنداشتهی با هم معنادار

 :دهد

 : نتایج تحلیل واریانس3جدول 

 Fآماره  (Sigداری )سطح معنی درجه آزادی منبع تغییرات

 * آزمونشیپ

 هاگروه

1 

58 
86/0 28/0 

   60 مجموع

بر  آزمونشیپ ریتأث، است 05/0ی بیشتر از داریمعنو سطح F این که آماره  توجه به بابر طبق جدول بالا و    

ی در گروه آزمایش داریمعنمشاهده نشد. این بدان معنی است که تدریس مشترک، باعث تفاوت  آزمونپسروی 

ی آموزش هاکلاسدر مشترک  سیتدردهد که می پرسش اول پژوهش، نتایج نشاناست و در پاسخ به شده 

 ه دارد.دوزبان آموزانزباندر  زبان دستورافزایش یادگیری  برزبان خارجی، اثربخشی فراوانی  عنوانبهانگلیسی، 

 

 . نتایج کمّی در محیط آموزش زبان فارسی2. 5

 گروه آموزش زبان فارسی آزمونشیپ. نتایج 4جدول 

 هیدوسوارزش احتمال  آماره تی درجه آزادی معیارانحراف معدل تعداد 

 ./20 29/1 58 51/0 45/13 30 گروه شاهد

 ./20   48/0 28/13 30 گروه آزمایش

                                                 
1. ANCOVA 



 

 1402و زمستان  زییپا(، 26 یاپی)پ دوم ۀشمار ،دوازدهمسال  زبانان،یرفارسیبه غ یآموزش زبان فارس ۀنامپژوهش

 

 
49 

 توانیم، استدرصد  5و چون سطح خطا بیش از  است 29/1بر طبق این جدول، مقدار آماره تی    

یمعن، تفاوت کاملاً آزمونپسنداشتند؛ هرچند که در  آزمونشیپنتیجه گرفت که دو گروه، تفاوت در 

 .دهدیم (، این موضوع را نشان5بین این دو گروه وجود داشت. جدول ) 0001/0ی با سطح خطای دار

 در محیط زبان فارسی آزمونپس: 5جدول 

 .Sig آماره تی درجه آزادی معیارانحراف معدل تعداد 

 0000/0 41/11 58 61/0 21/14 30 شاهد گروه

 0000/0   92/0 53/16 30 گروه آزمایش

اجرای تدریس مشترک  خاطربهبرای این که مشخص شود، آیا اختلاف بین دو گروه آزمایش و شاهد،     

        این تحلیل را نشانهای (، یافته6. جدول شماره )میکنیماستفاده   انسیکووار بوده است، از آزمون

 : ددهیم

 : نتایج تحلیل واریانس6جدول 

 Fآماره  Sig. درجه آزادی منبع تغییرات

 * آزمونشیپ

 هاگروه
1 50/0 46/0 

   60 مجموع

داری دارای سطح معنی ،آزمونشیپ، مربوط به مداخلة گروه است و 46/0یعنی  F(، آماره 6بر طبق جدول )     

یمعن ریتأثدر گروه آزمایش،  کنندگانشرکت آزمونپسباشد؛ این بدان معنی است که نمرات می 05/0بیشتر از 

طیمح؛ تدریس مشترک است که در دهدمیعبارت دیگر، نتایج نشان است. بهنگرفته  آزمونشیپی از نتایج دار

است و بنابراین در پاسخ به پرسش  ی در گروه آزمایش شدهداریمعنی آموزش زبان فارسی، باعث تفاوت بسیار ها

 یریادگافزایش ی بر ی آموزش زبان فارسی به خارجیان،هاکلاستدریس مشترک در دوم پژوهش باید گفت؛ 

 مثبت فراوانی داشته است. ریتأث، آموزانزبانزبان در  دستور

 

 

 



 31-58صص: /امیر قاجاریه /... : کردیرو نیآموزان به او نگرش زبان یمشترک دستور زبان در آموزش زبان خارج سیتدر یاثربخش سهیمقا

 

 50 

و زبان تدریس مشترک در محیط آموزش زبان فارسی  .  نتایج کمیّ مقایسۀ اثربخشی3. 5  

 انگلیسی

در  های فارسی و انگلیسیهای شاهد و آزمایش در محیطدار بین گروهبرای مشخص شدن میزان تفاوت معنی    

عنوان فاکتور متغیر اجرا شد. جدول زیر ها با محوریت محیط آموزشی بهبین این گروه 1نوواآ، آزمون مقایسه با هم

  .ددهمیایج این آزمون را نشاننت

 : نتایج تحلیل واریانس7جدول 

مجموع  

 مجذور

درجه 

 آزادی

مجذور 

 میانگین

F آماره Sig. 

گروه شاهد 

 انگلیسی و فارسی

 آزمون()پیش

Between Groups 37/. 1 037/0 129/0 721/0 

Within Groups 16/875 58 291/0   

Total 16/912 59    

گروه آزمون 

 انگلیسی و فارسی

 آزمون()پیش

Between Groups 104/0 1 104/0 422/0 518/0 

Within Groups 14/308 58 247/0   

Total 14/413 59    

گروه شاهد 

 انگلیسی و فارسی

 آزمون()پس

Between Groups 704/0 1 704/0 1.177 283/0 

Within Groups 34.708 58 598/0   

Total 35.413 59    

گروه شاهد 

 انگلیسی و فارسی

 آزمون()پس

Between Groups 267/0 1 267/0 428/0 516/0 

Within Groups 36/133 58 623/0   

Total 36/400 59    

با داری بین دو گروه آزمایش در دو محیط فارسی و انگلیسی مشاهده نشد. های بالا، تفاوت معنیبر طبق جدول

ثیر داشته و تفاوت أمشترک در هر دو محیط، تاین بدان معنی است که تدریس توجه به پرسش سوم پژوهش، 

های آموزش زبان در کلاستدریس مشترک  اثربخشینتایج، این  ثیر آن وجود ندارد.أداری در مقدار تمعنی

آموز مفید بوده و باعث برای هر دو گروه زبان تدریس مشترک ؛رسد. به نظر میدهدمیرا نشانانگلیسی و فارسی 

 ،ثر بوده استؤدر هر دو کلاس زبان م تدریس مشترککه چرا  است. برای توضیح این شده بهبود میانگین نتایج

ها و نظریات تدریس متنوع امکان استفاده از انواع سبک تدریس مشترک،توان به چند دلیل اشاره کرد. اولاً، می

 گروه ان معناست که هر دودهد. این بدآموزان پاسخ میکند که به نیازهای یادگیری مختلف دانشرا فراهم می

ممکن است پشتیبانی و آموزش سازگار با نیازهای خاص فرآیند فراگیری زبان خود  ،آموز انگلیسی و فارسیزبان

                                                 
1. ANOVA  
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کند. با حضور دو آموزان کمک میآموزی به افزایش مشارکت و تعامل دانشعلاوه، همبه ؛را دریافت کرده باشند

 .شوندمند میاحتمالًا زبان آموزان به میزان بیشتری از توجه مربیان بهرههای کلاسی، معلم فعال در فعالیت

دسترسی خواهند  در کلاسهای بیشتری برای تعامل تری دریافت کرده و به فرصتهمچنین بازخوردهای سریع

 .برای هر دو گروه کمک کنند ،توانند به بهبود نتایج یادگیری زباناین عوامل می .داشت

  پژوهشکیفی نتایج . 4. 5

دومعلمی و بعد از  هایکلاس برگزاری های انجام شده، پس ازشده از مصاحبههای گردآوریدادهبر اساس  

و نظرات جالب توجهی از جانب  .دست آمدبه هاآن یهارمجموعهیز و اصلی ها، مفاهیمکدُگذاری این داده

این  ، استفاده ازفراگیران دگاهید ازبنابراین، در پاسخ به پرسش چهارم پژوهش باید گفت؛ آموزان بیان شد. زبان

 است:ها در زیر خلاصه شده ترین آنشیوه، دارای معایب و مزایایی است که مهم

 پیشرفت مؤثر. 1. 4. 5

مشترک با دو  تدریس روش که داشتند اعتقاد ،در این مصاحبهدر محیط انگلیسی و فارسی  کنندگانشرکت همة

 ؛مثالرای است. ب بر اساس همین مشارکت منجر شده شرفتشانیپ و کلاس در هاآن بیشتر مشارکت معلم، به

 ت:شوندگان اعتقاد داشیکی از این مصاحبه

بسیار مؤثر بود.  مآموز، در ارتقای سطح دانش و یادگیریزبانعنوان یک تجربه تدریس مشترک برای من به»

 «شد.آموزش داده میجذاش و مفید  یاگونهمباحث به

 برای ایجاد ارتباط یمندعلاقه. 2. 4. 5

کردن  ها از صحبتترس آن دلیل تدریس مشترک،به کردند کهاعلامدر محیط فارسی شوندگان برخی از مصاحبه

در گروه ،کردن با دو معلم ها با تمرین ارتباط برقرارآن رایاست؛ ز افتهیبسیار کاهش  ،تردر میان یک جمع بزرگ

عنوان کنند؛ به کمبهتر سؤالات خود را مطرح و اضطراش خود را از ارتباط برقرارکردن  ،بودندکوچک توانسته یها

 کرد: انیب هاآن از یکی مثال

 وجود کلاس در معلم یک فقط که هنگامی که کندمی فراهم زبان تمرین برای عالی هاییفرصت مکمل، آموزش»

 «در این تجربه، من احساس نزدیکی بیشتری با یکی از معلمان داشتم. .کشیدمخجالت می هاآن انجام از داشت،

 که باشد علت بدان تواندمورد می این نشد، ها مشاهدهپاسخ تحلیل در مفهوم این انگلیسی محیط در البته

 مورد در امر این. کنند بیان را تریکامل توضیحات مادری، زبان از استفاده با توانندمی محیط این در معلمان

 معلم )بدون آشنایی به یک زبان واسط(  یک وجود که با شد؛ چیزی تسهیل مشترک تدریس با فارسی محیط

 .دارد وجود کمتر آن امکان
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 روش جدید برای دریافت بازخورد. 3. 4. 5

یها داده ممناسبی توسط دو معلم به آن یبازخوردهاتوضیحات و که  از این در هر دو محیط، کنندگانشرکت

ها چه در داخل و چه در خارج از کلاس برای آن ،دادن بازخورد بسیار خوشحال بودند و این روش جدیدِ ،شد

 ها بیان کرد:یکی از آن ؛مثالعنوانتازگی داشت. به

نیاارد که گرامر را کردم چنین روشی هم وجود دفکر نمی این روش برای من بسیار جذاش بود؛ اصلاً »

 «بشود درس داد. گونه

 آموزانزبانانتقال حس مشارکت از معلمان به . 4. 4. 5

 یمشارکتتدریس ظریفی در مورد  ةنکت بهدر محیط انگلیسی و سه نفر در محیط فارسی،  آموزانسه نفر از زبان    

 خود حتی و انددهیپسند بسیار تدریس در را معلمان مشارکتی رفتار که بیان کردند نیچننیا هاآناشاره کردند. 

 از یکی موضوع، این. کنند اجرا کلاس خود در زبان فراگیرانسایر  قبال در را مشارکتی رفتار این کردند، سعی

گذارد و با  اثر زبان فراگیران یادگیری رفتاربر  تواندیم کلاس در معلم رفتار ؛دهدیمنشان که است شواهدی

. بالا رفتن سطح مشارکت کند یرا بررس شانیریادگیو روند  یابیها را ارزعملکرد آنمشارکت بیشتر، معلم بهتر 

 شود.شاگرد( قطعاً باعث افزایش راندمان کلاسی می-شاگرد، شاگرد-معلم، معلم-کلاسی )معلم

 آموزانتدریس مشترک از نگاه زبان نقاط ضعف. 5. 4. 5

آموزش زبان فارسی از این  آموزانزباناستقبال  ،به این روش گفته شدنکات مثبتی که راجع باوجود ،آیدنظر میبه

فارسی  زبان آموزش محیط خصوص معلمانی که در در. باشد انگلیسی زبان آموزش دانشجویان ازبیشتر  ،روش

بسیاری از موضوعات را  توانستیم و که یک نفر به زبان انگلیسی تسلط داشت علت اینبهمشارکت کردند نیز 

توضیح دهد و این امر با استقبال بیشتر این دانشجویان  ،ها تسلط بیشتری داشتندآموزان به زبانی که آنبرای زبان

معلم،  دو وجود انگلیسی،ان آموزش زبان آموززبانیکی از این  ةبه گفت. آموزان انگلیسی مواجه شدنسبت به زبان

فرهنگی، نکات  رایباشد؛ زبهتر  تواندیمدر کلاس  (native) معلم بومی کحضور یست؛ اما ان کمک کرده اآنبه 

برای انتخاش  دانشجویانعدم تمرکز ؛ عبارت است از مشکل دیگری که بیان شدشود. بهتر توسط این معلم بیان می

 این مطلب را بیان کرد: گونهنیاشوندگان ؛ یکی از مصاحبهمثالعنوانبهدر کلاس.  در هنگام پرسیدن سؤالمعلم 

 وقتی دانستمینم رایاست؛ ز کنندهجیگ کمی مشترک، تدریس که کردمیم احساس اوقات گاهی»

 «کنم. مراجعه کدام معلم به داشتم، یسؤال
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 یریگجهینت . بحث و6

، بهگیرندیاد میآموزند را با ایرانیانی که انگلیسی می در تهران فارسی که آموزان خارجیزباندر این پژوهش،  

تدریس مشترک  .گیری از رویکرد تدریس مشترک در آموزش دستور زبان مورد مقایسه قرار دادیملحاظ بهره

غیر های آموزش زبان فارسی بههای آموزش زبان انگلیسی به ایرانیان و هم در کلاستوسط دو معلم هم در کلاس

دار و میزان های کنترل )شاهد( که با یک معلم تدریس شدند، از سطح تمایز معنی، در مقایسه با گروهزبانانفارسی

اثربخشی بسیار بالاتری برخوردار بودند. جالب این که در مقایسه بین تدریس مشترک زبان انگلیسی به ایرانیان 

دهد که چنانچه امکانات و نیروی انسانی میزبانان تفاوت چشمگیری دیده نشد و این نشانغیر فارسیو فارسی به

 های مختلف، موثر واقع شود.  تواند برای آموزش زبانکارگیری این شیوه میباشد، بهلازم وجود داشته 

دو معلمی و تأثیر آن بر تجربیات یادگیری  تدریس روشاز طریق مصاحبه، نگرش فراگیران نسبت بههمچنین     

روش دو معلمی را روشی بسیار مؤثر و جذاش  ،آموزان زبان خارجیزبانشد.  مشخص در مورد دستور زبان هاآن

ها باعث شده بود و برقراری ارتباط و پرس و جو با زبان واسطه با آن معلمدو دانند. حضور برای یادگیری می

زبان بارۀ مچنین از داشتن دو دیدگاه درآموزان هزبان تر درک کنند.های زبانی و نکات فرهنگی را عمیقظرافت

(  2021)راو و یو  در راستای نتایج و اظهارات جهینتاین  .را آموزشی و مفید دانستندو آن  ابراز رضایت کردند؛

 وقتی که کردند تأکید همچنینآموزان زباندارند.  دیتأکبر فواید این روش  که؛ است( 2006) کارلس و واکرو

 مشارکت احساس. داشتند مشارکت برای بیشتری انگیزۀ ،کردندیم استفاده مشترک تدریس از معلمانشان

 کار روی توانندیم بیشتر و رندیگیم قرارفشار  تحت کمتر و داشتند زبان دستور یادگیری ندیفرا در بیشتری

 اعتماد زبان، از استفاده در تا کندیم کمک هاآن به معلمان، تشویق و حمایت که بودند معتقد هاآن .کنند تمرکز

آموزشی  های مختلفو فعالیت یهاروش از معتقد بودند استفاده هاآن این، بر علاوه. باشندداشته بیشترینفس  به

 به تکنولوژی آموزشی، مربوط برای توضیح دروس موجب یادگیری بهتر آنان شده است و از به کارگیری وسایل

 راضی بودند.خود بسیار  یادگیری از حمایت برای

 شاهد، یهاگروه از آزمون یهاگروه داد؛ نشان تحقیق این کمی نتایج آمد، دستبه که کیفی نتایج بر علاوه    

از قرارگرفتن  پس انگلیسی، و فارسی محیط دو هر در فراگیران که معناست بدان این و داشتند بهتری عملکرد

 گفت که رویکرد توانیم یطورکلبه بنابراین و .دادند نشان را یداریمعن مشترک، پیشرفت تدریس معرض در

 آموزان خارجی استروشی مؤثر و بسیار سودمند برای زبان ،برای آموزش زبان فارسی در ایران تدریس مشترک

آموزان یادگیری جامعی را در اختیار زبان ةو تجرب کندیوجود دو معلم، یکی امکان درک بهتر زبان را فراهم م و

 .دهدیقرار م

آموزش دستور زبان استفاده شد و  یمشترک برا سیپژوهش از روش تدر نیدر ا کهنیبا توجه به ا تیدرنها   

 یبرا یشنهادیضوعات پواز م یکیمشاهده نشد،  یو فارس یسیانگل یآموزش طیدو مح نیب یداریمعن ریثأتفاوت ت
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همچون  ی؛زبان یهامهارت ریو ز هاارتمه ریدرمورد سا وهیش نیا ریثأامکان کاربرد و ت یبررس ،یآت یهاپژوهش

 .دیفراهم آ یسیو انگل یفارس یهاآموزش زبان یبرا یخوب یخواهد بود، تا شواهد تجرب رهیآموزش واژه و غ
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 1ضمیمه 

 معلم در کلاس دو با مشترک تدریسپروتکل اجرای 

 .آموزان معرفی کنیدمفهوم تدریس مشترک را به زبان .1

 را توضیح دهید.  ردیگیمختلفی را که هر معلم در طول درس بر عهده م یهانقش .2

 زند. میو مثال  دهدمیتوضیح  در کلاس را تورینکات دسها یکی از معلم  .3

تر تقسیم کنید و هر دو یا سه گروه را بر اساس نیاز دانشجو به یک معلم کوچک یهاگروهکلاس را به  .4

 .اختصاص دهید

از هر معلم بخواهید گروه خود را از طریق مبحث دستور زبان راهنمایی کند. هر معلم باید بازخورد ارائه  .5

ط ارتباطی واقعی و یا را در محی یدهد، به سؤالات پاسخ دهد و به گروه کمک کند تا مبحث دستور

 .به کار گیرد یواقعشبه

 .ها بخواهید که موضوع گرامر را برای کل کلاس توضیح دهنداز گروه .6

 مانند نوشتن جملات و تکمیل تمرینات ییهاتیاز کلاس بخواهید موضوع دستور زبان را با انجام فعال .7

 .تمرین کند دستوری

 .کنیدآموز از موضوع را ارزیابی میزان درک دانش .8

یاست جواش مصورت آنلاین برایشان طراحی شدهرا که به یآموزان سؤالاتبعد از اتمام کلاس، زبان .9

نرم طریق از کلاس از خارج در دوم )معلم همکار( ها با ارتباط برقرارکردن با معلمو اشکالات آن دهند

 د.شویم رفع ارتباطی یافزارها

 

 


